
湖南省大学生研究性学习和创新性实验计划
项　 目　 申　 报　 表

	项目名称: 利用学校传神笔译系统开展校内笔译实训

	学校名称
	中南林业科技大学

	学生姓名
	学  号
	专      业
	性 别
	入 学 年 份

	王嘉祺
	20133629
	英语专业
	男
	2013.9

	庞鑫坤
	20143602
	英语专业
	女
	2014.9

	董科
	20143652
	英语专业
	男
	2014.9

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	指导教师
	张建伟
	职称
	[bookmark: _GoBack]中级

	项目所属
一级学科
	740 ：外国语言文学(74050）
	项目科类(理科/文科)
	文科

	学生曾经参与科研的情况



	指导教师承担科研课题情况


2015湖南省社科基金项目：科技英语汉译中的因果关系重构

	项目研究和实验的目的、内容和要解决的主要问题

本项目为学生的创新实习活动，因为现有的实习工作存在着诸多问题: 一是认为实习是对理论的验证和理论学习的补充, 是一种参观观摩活动, 没有认识到它是理论与实际的有机结合, 是提高广大学生综合素质、发现和培养外语人才的重要环节。二是实习内容不科学, 实习手段单一。实习内容大多是不能有效激发学生的创新意识、不能适应当前社会形式的迅猛发展。因此,进行实践创新改革势在必行。

笔译实习要涉及到各方面的要求及能力, 因此, 利用学校的笔译翻译平台，引进先进的项目经理责任制，可以使学生可以在实习中巩固和加深对专业理论的理解, 同时综合应用能力、动手实践能力和创新能力得到全面的锻炼和提高。


	国内外研究现状和发展动态
[image: 9]

	本项目学生有关的研究积累和已取得的成绩









	项目的创新点和特色
通过吸纳外国语学院中的优秀学生进行组织整合，组建一支高素质、高标准的业务队伍，人员分工明确，共分为翻译部、后期2个职能部门，实行业务流程一体化、系统化管理。以老师进行业务联系为起点，各个部门有机围绕翻译工作进行运转，实现业务受理、翻译、评估及成果宣传的流水线操作。使成员对翻译工作的具体流程、工作重心、翻审结合，后期制作能有全面的认识和理解。


	项目的技术路线及预期成果
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1、继续加强基地建设, 充分挖掘和拓展基地功能
翻译实习基地的建设, 改变了我校翻译专业实践学习薄弱的局面, 基地成员普遍认为得到了一次很好的实际锻炼。校内翻译实习基地将加强与校外业务单位联系, 进一步挖掘和拓展实习基地的功能, 将所获各项成果用于校内基地服务, 更大地发挥基地的作用。
2、开放翻译实习基地, 充分利用基地的资源
今后将加大实习基地开放力度, 实现基地资源共享。实习基地对内、对外都将开放。对内就是对本基地的成员开放,利用实习基地的软硬件条件, 学习翻译的原理和具体应用以及完成翻译的工作等; 对外就是对本院的广大同学开放，对翻译实习感兴趣的同学可在业余时间到实习基地与基地成员交流,互相学习。
3、适应翻译环境发展, 逐步调整、更新实习内容
要适应翻译环境的发展和社会需求, 要做到实习的有效性, 必须不断改革实习的内容。要使实习内容紧跟翻译环境的发展, 有利于提高基地成员的素质和能力, 有利于培养不断进取的治学精神。同时要根据专业课程的要求和社会发展,合理配置翻译业务的数量及类型, 不断更新翻译的内容和形式, 以确保实习质量, 培养合格人才。


	年度目标和工作内容（分年度写）
2016年 建立学生团队，了解软件架构，熟悉软件操作，学习后期制作技术。
2017年 实战练习通过翻译公司介绍业务，通过接单、分包、审核稿件、后期制作等各项流程。


	指导教师意见
   通过我院笔译实验室的建设与实践, 我们感到翻译实习基地的创建是成功的, 是卓有成效的。学生成员通过对翻译工作的软件的熟悉和业务的具体操作, 对外语翻译有了更直观的认识。
   通过这样的创新实习, 可以提高同学对外语课程的兴趣, 提高学生的动手能力、理论联系实际的能力、分析问题解决问题的能力。
我们要进一步加强基地建设和管理,提高实习质量, 提高业务能力, 使翻译实习基地更好地服务于同学,成为广大同学走向社会的广阔平台。

签字：                   日期：


注：本表栏空不够可另附纸
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